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2-Gang Smart Switch

Model: DUALR3, DUALRS3 Lite
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HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the
product.
Please contact us for help via the email address below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.

YouTube

facebook

L)

Power off

Ausschalten

Veuillez faire installer et entretenir l'appareil par un électricien
professionnel. Pour éviter tout risque d‘électrocution, n‘actionnez
aucune connexion et nentrez pas en contact avec le
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Eteindre
Spegnimento

Rivolgersi a un elettricista p per |
manutenzione del dispositivo. Per evitare il rischio di scosse
elettriche, non alimentare alcuna connessione o il connettore del

Schéma de cablage de ialampe de controle

Mode moteur: Interrupteur

Interruptor oscilador de 3 entradas

Lightfixture wiring instruction Motor mode: Momentary switch Motor mode: Dual relay momentary switch/3-gang rocker switch RS AEE TR,
Anieitung zur Verkabelung des Beleuchtungskorpers Motor-Modus: Moment-tschalter Motor-Modus: D Moment-schalt Make sure the nevtral wire and live wire connection s corract.
o instrucciones de cabieado para aplique de luz Modo Motor: Interruptor de accion Modo Motor: inferruptor de doble relé de accion momentanea Vergewissern Sie sich, dass der Anschiuss von iter und

El dispositivo funciona normalmente si no hay un interruptor de
luz fisico conectado a $1/52.

Para el uso normal de un interruptor fisico que haya sido conectado
a51/52, debera seccionar el modo de trabajo correspondiente en
la APP eWelLink.

stromfihrender Phase korrekt sind.

Modalita motore: Interruttore

istruzioni per il ¢ deilalampada

Interrup! rupteur
abascule a3 bandes

Compruebe que las conexiones del cable neutroy activo sean
correctas.

Le dispositif fonctionne toujours normalement si aucun interrupteur
physique n'est connecté a $1/52.
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Please install and maintain the device by a professional electrician.

To avoid electric shock hazard, do not operate any connection or

contact the terminal connector after plugging in!

terminale dopo il collegamento!

VIRCTpYKLYR 110 NOAKMIOUeR 10 CBETURbHIKA

PeXum ABUraTens: 65ICTpOARHCTBYIOLIMA BIKION.

CTAHGERY 1 G6C CTpGACTEE CieAyeT NPEADCTABUTE
NPOgeCCHOHanLHEIM 3neKTpUKaM. Bo n3bexaHye nopaxewns
3NeKTPUMECKUM TOKOM He PaboTaliTe ¢ KaknMu-1160
COAMHEHMSIMM 1 HE NIPVKACATITECH K KNEMMHOMY COBAMHUTENI
nocne noakntouerus!

Por favor, instale e faca a manutengao do dispositivo por um
eletricista profissional. Para evitar o risco de choque elétrico, nao
opere nenhuma conex@o ou entre em contato com o conector do
terminal apés conectar.
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Wiring instruction

Instrucao para instalacao de lampadas

Modo motor: Interruptor momentaneo

Modalita motore: Interruttore momentaneo a doppio
relé/Interruttore a bilanciere a 3 canali

quelefilneutre etle fil sous tension sont correctement
installés

5i51/52 est connecté 3 un interrupteur physique, le mode de
f doit étre sé é dans eWeLink
APP pour une utilisation normale.

Pexum aBnraTenn: ABOAHOE pene 6LICTPOARHCTBYIO UM
BIKI0UATENb/3-6/10KOB KNABULIHEI BEIKNIOUATENL

Modo motor: Interruptor de relé dup ruptor
de luz oscilante de 3 saidas

Switch

Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro e del cavo di fase
sia corretto.
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Il dispositivo lavora normalmente anche se $1/52 non sono collegati
auninterruttore fisico della luce.

Se $1/52 sono collegati a un interruttore fisico della luce,
@ necessario selezionare la corrispondente modalita di lavoro
standard nellAPP eWeLink.

Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam
corretamente.
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The device still works normally if no a physical light switch is

ECAn K S1/52 He NOAK/IOUEH GU3NueCKit BrIkouaTeNt caerta,
TO yCTPOWCTBO NO-NpeXHEMy UCTIPaBHO pa6oTaeT.
Ecnv S1/52 NOAKNIOMEH K GU3MMECKOMY BHIKTIOUATENIO CBeTa,
ANA BLIGOPa HOPMANILHOTO MCNONL30BAHMA HEO6XOANM
CoOTBeTCTBYIOWMIT paBounii pexum 8 eWeLink APP.

0 dispositivo ainda funciona normalmente se nenhum interruptor
de luz fisica estiver conectadoa 1/52
Se S1/52 estiver conectado a um interruptor de luz fisico, o modo

TH “SME APP .
Download the eWeLink APP.
APP herunterladen

Télécharger I'a
Scarica la APP
CkauaTb npunoxenue
Baixe 0 app

2 Download on the

« App Store

GETITON

® Google Play

LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.
It would mean a lot to us if you can take a minute to
share your buying experience.
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Shareiton Amazon Shareitonyoursocial media

R

Share it with your friends and family

Lassen Sie die Installation und Wartung des Gerates von einem 2 p op
professionellen Elektriker durchfihren. Um die Gefahr eines 3 8 = connected to S1/52. : de trabalho correspondente € necessério no eWelink APP para Get the latest news by following us:
Stromschlags zu vermeiden, dirfen Sie nach dem Anschlieen an 2 R 8 1fS1/52is connected to a physical light switch, the corresponding selecionar para uso normal. Android™ & i0S y g us:
das Stromnetz keinen Anschluss betatigen und den Anschlussstecker 5 g £ working mode is required in eWeLink APP to select for normal use. ndrol ! N . |
nicht berihren! g z 2 [ Das Gerat funktioniert auch dann noch normal, wenn kein physischer ew arriva
Deje que un electricista profesional realice la instalacion y el S Nin Lout2 L. Nin & Reverse m L s1/s2 st .
mantenimiento del dispositivo. No active ninguna conexion, ni L, 4 L [ Wenn $1/52 an einen physischen Lichtschalter angeschlossen ist, Promotion
entre en contacto con el conector terminal, después de conectarlo, instruces de instalacio T T muss dlereGm;wec:endeArbhell[tsmogus in eWeLink APP fur den
para prevenir descargas eléctricas! Lin Lin = normalen Gebrauch ausgewahit werden. H ow-to Vi d eos
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Después de encender, el dispositivo se pondrd en modo de El dispositivo saldra del modo de emparejamiento por Bluetooth RNIRE Pulse” + "y seleccione " Emparejamiento por Bluetooth”, luego Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del FCCWa rning — Reorient or relocate the receiving antenna.

Power on
Einschalten

Allumer

ENEE
Pairing button

botén de emparejamiento

Puisante i configurazione

Kionka HacTpoiiku
Botao de emparelhamento
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‘After powering on, the device will enter the Bluetooth Pairing Mode
during the first use. The Wi-Fi LED indicator changes in a cycle of
two short and one long flash and release.

Nach dem Einschalten wechselt das Gerat bei der ersten

i in den Bl Die WLAN-LED
-Anzeige zu einem Intervall von ,zweimaligem kurzen Blinken und
einem langen Blinken wechselt".
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emparejamiento por Bluetooth durante el primer uso, El indicador

LED de Wi-Fi cambie a "un ciclo de dos parpadeos cortosy uno largo".

Aprés allumage, I'appareil entre en mode d'appairage Bluetooth
lors de I'utilisation initiale, Que I'indicateur DEL Wi-Fi clignote
«deux fois rapidement puis une fois rapidement »

Dopol il anellamodalita di
Bluetooth durante il primo utilizzo, l'indicatore LED del Wi-Fi passa
a"un ciclo di due lampeggi brevi e uno lungo”.

Moc/e NepBoro BKAKYEHUR YCTPONCTBO Nepeiaer B pexum
Bluetooth. ci 7 Wi-Fi HauHeT
MUraTh B peXyMe «ABa Pa3a KOPOTKO, OAUH Pa3 ANMHHOY.

Apoés ligar o aparelho entrard em modo de emparelhamento
Bluetooth durante o primeiro uso. O indicador LED Wi-Fi mudara
para um ciclo de dois flashes curtos e um longo.
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SHWAREHTRR, GEHHEHEFRAEK. NRELEN, K
R RESH HEWI-FiET 4] 2 E— KIRFEE.

The device will exit the Bluetooth Pairing Mode if not paired within
3mins. If you want to enter this mode, please long press the pairing
button for about 55 until the Wi-Fi LED indicator changes in a cycle
of two short and one long flash and release.

Das Gerat beendet den Bluetooth-Paarungsmodus , wenn
innerhalb von 3 Minuten keine Kopplung erfolgt. Wenn der
Schnellkopplungsmodus erneut aufgerufen werden soll, dricken
Sie bitte die Kopplungstaste 5 Sekunden, bis die WLAN-LED-Anzeige
2u einem Intervall von zweimaligem kurzen Blinken und einem
langen Blinken wechselt und lassen Sie erst dann die Taste los.
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sino se ha emparejado al cabo de 3 minutos. Si necesita volver a
ese modo, mantenga presionado el boton de emparejamiento
5 segundos hasta que el LED indicador de Wi-Fi cambie a un ciclo de
dos parpadeos cortos y uno largo. A continuacion, suelte el botén.

Uappareil quitte le mode d'appairage Bluetooth s'l nest pas jumelé
ans les 3 minutes. Pour y revenir, appuyer longuement sur le
bouton de configuration 5 secondes jusqu'a ce que l'indicateur a
DEL du Wi-Fi effectue un cycle de deux éclats courts et un éclat
long puis relacher.

I dispositivo uscira dalla modalita di associazione Bluetoothse non
abbinato entro 3 minuti. Se avete necessita di effettuare nuovamente
Faccesso, premere a lungo il pulsante di accoppiamento 5 sec fino
aquando la spia LED del Wi-Fi lampeggia ciclicamente due volte
velocemente ed una volta a lungo, quindi rilasciare.

YCTPOACTEO BHIAET M3 pexum conpsxenus Bluetooth, ecan
COMPSIXEHNE He 6YAET BLINONHEHO B TeueHMe 3 MUHYT. ECM HYXHO
BOWTY CHOBA, HAXMUTE V1 YACPX/BalTE KHOMKY KOHOUTypaLuy
5 CekyHa, NoKa MHANKATOp Wi-Fi He U3MEHUTCA N0 Ouepean Ha ABa
KOPOTKVX V1 AHO ANIVHHOE MUTaH Ve, 3aTem oTnyCTuTe.

G aparelho ird sair do modo de emparelhamento Bluetooth se a
conexdo com o Wi-Fi nao for feita em até 3 minutos. Se vocé queira
entrar nesse modo, por favor pressione botdo de emparelhamento
55 até que o indicador LED do Wi-Fi mude para um circulo de dois
flashes curtos e um longo em seguida solte.

Add the device

Afadir el dispositivo
Ajouter I'appareil

[06aBUTL yCTPORCTEO

opere siguiendo las indicaciones de la aplicacion.

usuario detalladay ayuda.

Tapez sur « + » et sélectionnez « Appairage Bluetooth », puis suivez
Vinvite sur I'application.

Toccare “+” e selezionare “ Associazione Bluetooth ”, quindi
procedere seguendo le indicazioni dell'APP.

KocHuTeCk «+» 1 BHIBEpUTE «Conpaxenus Biuetoothy, 3aTem
iiTe aeiicTana nocne noackasku

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide
détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida
utente dettagliata e aiuto.

CkanvpyiiTe 3701 QR-KOA NN NEPEViATE Ha Hau Be6-canT Ans
npocmoTpa 0 PYKOBOACTBO v nomoum.

Adicione o aparelho

A&, EEEFEREY”, BIRIEAPP RR#TIZE.
Tap “+" and select “Bluetooth Pairing’, then operate following the
prompton the APP.

Tippen Sie auf ,+*, wahlen Sie , Bluetooth-Paarung * und arbeiten
Sie dann gemaR der Aufforderung auf der APP.
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Toque "+ e selecione “Emparelhamento Bluetooth” entao prossiga
seguindo as instrugdes do aplicativo.

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals
RN AL R BB SRR

Scaneie o codigo QR ou visite 0 nosso website para consultar
detalhadamente o guia do usuario e ajuda

i i fAAlexa. Google Assistantif EiFHI 8.

Scan the QR code to read the voice control instruction for Amazon
Echo and Google Home,

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fur die
Sprachsteuerung fr Amazon Echo und Google Home zu lesen
Escanee el c6digo QR para leer las instrucciones del control por voz
de Amazon Echo y Google Home.

Scannezle code QR pour lire les instructions de controle vocal de
I'Amazon Echo et Google Home.

Scansionare l codice QR per leggere le istruzioni di controllo vocale
per Amazon Echo e Google Home.

Ckanwpyiite 5T0T QR AN NPOCMOTPA UHCTPYKLWIA N0 TON10COBOMY

Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed
user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf
die detaillierte Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.
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ans Amazon Echo v Google Home.

Scaneie 0 codigo QR para ler as instrugdes para controle de voz
Amazon Echo e Google Home.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could avoid the user’s authority to
operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with minimum distance 20cm between the
radiator &your body. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmfulinterference to
radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
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— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connectthe equipmentinto an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the

)))
ONOFF

Sonoff T Co., Ltd.
1001, BLDGS8, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech

MADE IN CHINA

DUALR3:

radio equipment type DUALR3, DUALRS3 Lite are in
with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals
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